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This is Our Purpose
[Staff Writer ]

IT IS such a great blessing for our church to 
be active in ministry with Lutheran Bible 

Translators and missionaries Elliot and Serena Derricks,” 
remarked Rev. Welter, pastor of Zion Lutheran Church in 
Wayside, Wisconsin. “It is humbling and inspiring to be 
part of the work that God is accomplishing throughout 
the world.”

Rev. Welter and the members of Zion commissioned 
the Derricks family to serve God through ministry in 
Cameroon during a service held in March 2018. “It was 
the most meaningful moment in our career to date,” 
said Elliot and Serena. “This commissioning represented 
the foundation of our emotional, prayer, and financial 
support. This will, along with God’s love and grace, help 
to sustain us while we begin our work in Cameroon.”

It is a long tradition that missionaries serving with 
Lutheran Bible Translators be commissioned by a 
sending congregation, often a home congregation that 
has nurtured and supported them. “I was humbled as I 
held my wife’s hand while standing before all the people 
who had raised me up in the Lord and taught me the 
Bible. These are people truly committed to the work of 
Bible translation,” Elliot commented. “Serena and I praise 
God that the small town of Wayside and the generous 
congregation of Zion are eager to invest in a ministry half 
a world away. They understand the importance of having 
God’s Word in a language they understand.” 

LBT missionaries come from different walks of life 
and backgrounds. They all have the desire to share the 
life changing Word of God with those in need of His 
saving grace. Each has been influenced by their parents, 
teachers, pastors, congregations—those who instilled 
Scripture through teaching, and love and compassion by 
example, into their hearts and minds.

“Looking at Elliot and Serena reminds me why we 
baptize babies, why we have Sunday school and 
children’s messages, support Lutheran education, 
confirm young adults—so that they can grow in 
the Lord and follow His leading in their lives,” Zion’s 
congregational president observed during the Derricks’ 
commissioning. “This is our purpose as the Church.” 

The decision to serve on a foreign mission field is not 
an easy one. “There is the moment that you and your 
spouse, having spent time in prayer and contemplation, 
decide that you want to apply to a mission organization 
to bring God’s Word to a people group around the world 
you’ve never met. With LBT there is rigorous training, 
that some nights, brings you to your knees in prayer to 
ask God if He has truly called you to this difficult work,” 
said Elliot. “Being commissioned by a congregation 
that has played such a big role in your life is not only 
validation of all the hard effort, but brings things full 
circle. The lessons and values we were taught as 
children and young adults now bear fruit as Serena and 
I begin a new translation ministry in Cameroon among 
people who have not had the opportunity to grow up as 
part of a Christian community.”

Continued on page 6

New Scripture Materials Dedicated in Nigeria ....2

Tongues of Fire ......................................................3

Return of the Lost Book? ......................................4

It’s So Lovely! .........................................................5

Take it to the Lord (in prayer, that is!) ...................6In
si

de

“

Elliot and Serena being commissioned for 
missionary service to Cameroon.
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We are Ready: 

New Scripture Materials Dedicated in Nigeria
[Staff Writer ]

PEOPLE were excited to receive God’s Word 
in their own language for the first 

time,” exclaims Rev. Linus Otronyi, a Lutheran Bible 
Translators’ international associate serving in Nigeria. 
Linus has been instrumental in promoting Scripture 
engagement among several language groups in the 
Ogoja region. In March 2018, Scripture materials were 
dedicated in four language communities. People who 
speak Mbe, Obe, Ekpari and Nkim-Nkum now have print 
and audio versions of the Gospel of Luke, the Jesus 
Film, and a Reading and Writing booklet available to 
them in their heart languages.

The Jesus Film was shown in the evening after each 
dedication ceremony. The number of viewers ranged 
between 600 to 3,000. Many expressed how they had 
never before really understood Jesus’ life and ministry. One 
said, “I used to take lightly the suffering of Jesus for my sins, 
but now I understand that He suffered much for my sins.”

The events were well attended by traditional chiefs, 
members of the clergy, guests, speakers of the various 
languages and representatives from partner organizations. 

“The chiefs really impressed us,” notes Linus. They 
showed up early—a lot of them!—and stayed for the 
whole program. Church leaders were very excited and 
promised to use the materials in their churches and to 
encourage their members to buy and use them for their 
spiritual growth.”

There was also an opportunity at each dedication 
to encourage people to use the Scripture. The audio 
recordings of Luke were highlighted by playing a Lent-
related portion with a microphone amplifying it for all to 
hear. “At each location, stories were shared of people 
whose lives have been touched by doing the Audio Bible 
studies, including a story of family reconciliation,”  
says Linus.

He went on to remark, “We appreciate the support 
of George Chokpa, Mike Obi, and Noebert Aganyi for 
their unwavering assistance throughout the program, 
and all other leaders, including the traditional rulers, for 
their support. We are also grateful to all of you who have 
been giving, praying and encouraging us in one way or 
another right from the inception of this program in 2012 
up to this point. We still covet your prayers and support 
for more progress to be made and for these materials to 
be used to change lives.”

Please pray that people will continue to be excited by 
these new materials, especially that they will participate 
in Bible studies. Linus eagerly anticipates further sharing 
God’s Word with the Mbe, Obe, Ekpari and Nkim-Nkum. 
“We are ready to train people to lead and teach if the 
communities will ask us to come!”  

To learn more about Rev. Otronyi, visit  
lbt.org/project/rev-linus-otronyi/.

“

The Jesus Film was shown after each dedication ceremony.

Interested in Charitable Bequests?
For more information, return this coupon to David 
Snyder, Lutheran Bible Translators, PO Box 789, 
Concordia, MO 64020 or visit www.lbt.org/legacy.

Your name _______________________________________

Address _________________________________________

City/State/Zip ____________________________________

Phone __________________________________________

Making a Gift?
Your tax-deductible gift can be made by check or credit 
card. Please use the enclosed self-addressed envelope 
for checks.

To protect your credit card information, either use our 
secure online donation forms or call us at 800-532-
4253 to make your donation.

Additional giving opportunities are available at 
lbt.org/donate.
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Tongues of Fire
[Staff Writer ]

“The miracle of Pentecost is relived every day in 
Bible translation offices throughout the world”.

FORMER Lutheran Bible Translators missionary 
John Strasen made this comment 

several years ago while serving with the Dhimba 
translation team in Namibia. Speakers of three different 
languages—Finnish, Dhimba, and English—worked 
together around the translation table every day. But the 
language of highest understanding among them was yet 
a fourth language, Oshindonga.

How, John wondered, will the meaning of the original 
Greek Scripture get through to Dhimba speakers? “I 
don’t want to downplay the efforts of our translation 
team,” he said, “but let there be no misunderstanding 
here. The Holy Spirit is at work in translation. It could not 
happen otherwise.”

Tongues of Fire was the theme of Lutheran Bible 
Translators’ May 4 mission event in Concordia, Missouri. 
Remember what happened that first Pentecost after 
the Resurrection? Appearing like tongues of fire, the 
Spirit descended, and Jesus’ followers began to speak 
in multiple languages. Those who heard were amazed. 
“We hear them declaring the wonders of God in our own 
tongues!” People pay special attention when you use 
their unique language.

Though the focus of the mission event’s presentations 
was to share about the impact of Bible translation and 
how God’s Word changes the lives of individuals 
and communities, the greater purpose is 
always to encourage participation in Bible 
translation. “The very act of translation 
begins with the Holy Spirit moving 
among men and women of differing 
cultures, in multiple countries, from 
all walks of life, partnering together 
to share the Word of God with those 
who do not have access to it,” states 
David Snyder, director for development. 
“There may not be a visible tongue of 
fire to mark those who have the Spirit’s 
inspiration, but the inspiration is made evident 
when people take action.”

Jim Laesch, one of the guest speakers at the mission 
event, is associate director for program ministries with 
Lutheran Bible Translators. His call to action came 45 
years ago.

“I read an article about Lutheran Bible Translators 
that posed the question if you saw 20 men carrying a 

log, 19 on one end and only one on the other, if you 
really wanted to help, which end would you lift? Only 
6% of all full-time servants of the Word were ministering 
to the almost 50% of the world’s population that was 

unreached, a trend that continues today as our focus 
on meeting domestic needs first is still very 

strong,” Jim explains. “It was those and other 
statistics that moved me and my wife, 

Laura, to support a missionary family and 
later become missionaries ourselves.” 

Jim and Laura helped complete the 
Grebo New Testament in Liberia in the 
1980s. Since then, Jim has served in 
various positions, working out of the 

international office. He makes frequent 
trips to the mission field, meeting with 

partners to help determine strategies that  
will fulfill the needs of the language communities 

we serve.
Jim has experienced what John Strasen expressed, 

“As God brings together people from vastly different 
cultures, each person having been endowed with his own 
unique gifts, the Spirit of God is moving again to bring His 
Word to bear on the lives of His people.” Such people 

Appearing like  
tongues of fire,  

the Spirit descended,  
and Jesus’ followers  
began to speak 

in multiple  
languages.

Jim often visits partners overseas.

Continued on page 7
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Return of the Lost Book?
[Staff Writer ]

FOR THE FIRST time, the Kalanga people 
of Botswana have the 

full Bible in their language. 
Lutheran Bible Translators has partnered with mother 

tongue speakers of Kalanga for many years. Former 
missionaries Carl and Melody Knight helped promote 
literacy. Most recently, Rev. Michael Megahan worked 
with the translation team to revise their New Testament 
and translate the Old Testament. Dr. Mike Rodewald, 
now executive director of Lutheran Bible Translators, 
and his wife, Cindy, worked with the Mukani Writer’s 
Association, an organization that produced literature and 
literacy materials in the Kalanga language. 

Because Mike and his family lived among the 
Kalanga, he is well versed in their history and tradition. 
“The Kalanga historically worshiped a spiritual power 
named Mwali, who shared characteristics with the 
Jewish God Yahweh. Scholars have debated how the 
Kalanga came to know this spiritual power, a supreme 
being whose special relationship with them was 
preserved through laws and structure very much like 
those we find described in the Old Testament,” Mike 
says.

There are different schools of thought regarding this 
and no clear-cut answers. But Mike discovered one truly 
intriguing thing—a possible connection between the 
Kalanga and the Jewish people of ancient Israel.

“Oral tradition says that a high priest named Buba 
led a group of Israelites from Judea 2,500 years ago. 
They settled as traders in Yemen,” explains Mike. “They 
crossed over into Ethiopia and Tanzania and eventually 
moved south through Africa. Settling in Zimbabwe, they 
became known as the Lemba people. Their language 
was Kalanga.”

The Lemba interacted with neighboring peoples, 
introducing them to Mwali and influencing their language 
and religious practices. Though the Lemba people of 
today no longer speak Kalanga, a report from the British 
War Office from 1905 notes that the Lemba still spoke 
Kalanga at that time.

As fantastic as this may seem, genetic evidence may 
corroborate the Jewish ancestry of the Lemba people. 
And these Lemba people also claim that they had a 
book, a Bible made of skin that was somehow lost. The 

priests would stand on the hills and read from this scroll 
to the people gathered to listen. Could this have been 
a Torah or collection of other Jewish scripture? Mike 
points out, “Possession of such a ‘book’ would explain 
the similarities between Yahweh and Mwali, and why 
today’s Lemba—and present-day speakers of Kalanga—
continue to maintain practices similar to those in Hebrew 
traditions.” 

Many questions remain regarding Mwali and the lost 
book. But how wonderful to imagine that the Kalanga 
will soon receive their own “Bible made of skin” in the 
form of the complete Scriptures, the New Testament as 
well as the Old, replete with the history of the Jewish 
people and the promise of a Messiah to come.

The dedication of the Kalanga Bible is scheduled for 
August 25. We’ll share news about this joyous event in 
the Christmas issue of the Messenger. 

LBTat  the LWML
Lutheran Bible Translators will be at a number of 

upcoming LWML conventions. Please be sure to 
stop by and visit our booth.

We’re very excited that several LWML members 
have agreed to represent us at various conventions 
this year. Who better to share about this ministry! 
LWML has been a partner for over 50 years. The 
enthusiasm and generosity of the women of the 
LWML has been a mainstay of our mission.

Please take this opportunity to learn more about 
Bible translation and the impact God’s Word is 
having around the world.

Missouri June 8-10 Lake Ozark, MO
Iowa East June 15-16 Cedar Rapids, IA
Washington-Alaska June 15-17 Spokane, WA
Ohio June 22-24 Dublin, OH
Mid-South June 22-24  Chattanooga, TN
Minnesota South June 29-30 Mankato, MN
Michigan July 19-22 Port Huron, MI
Carolinas Sept. 14-15 Lake Junalaska, NC
Florida-Georgia Sept. 28-30 Orlando, FL
Northern Illinois Sept. 21-23 Hillside, IL
Chesapeake Sept. 21-23  Richmond VA
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It’s So Lovely!
[Staff Writer ]

LESS THAN HALF of the 25,000 
Dhimba speakers 

in Namibia and Angola can read their own language. 
“Few can read well enough to readily understand 
the Scripture,” explains Rob Veith, vernacular media 
specialist. “But when they hear it, they understand.”

The print version of the Dhimba New Testament was 
dedicated in Namibia in 2014. Even as the Dhimba 
community celebrated the completion of the long 
awaited Scripture, requests were being made for an 
audio version. 

To help meet this need, Rob made several trips over 
the past few years to Opuwo, Namibia, to work with a 
recording team. In February 2018 he had the privilege 
of representing Lutheran Bible Translators at the launch 
of the audio Dhimba New Testament in the capitol city 
of Windhoek. “In addition to myself, members of the 
Bible Society in Botswana, local evangelists, the 
Dhimba translation team, the readers of the 
audio New Testament, and representatives 
from the Dhimba community attended to 
celebrate this accomplishment,” he says.

The recording process was not 
without challenges. One trip had to 
be cancelled because of visa issues. 
Another time, everyone on the project 
had chest colds. “We would have to 
stop for frequent coughing breaks, where 
everyone would cough so they wouldn’t do 
so while the tape was rolling,” Rob recalls. “There 
was also much construction in Opuwo, with frequent 
interruptions due to loud noises from heavy equipment.” 

Recording sessions usually lasted four or five hours. 
Each hour of recording time meant two to three hours 
of editing work for Rob. “At least one day a week, we 
would listen to the edited readings all day to make 
sure they were ready to go. Given how much work had 
already gone into each chapter, I was happiest when 
we would listen to a chapter and all would agree that no 
further editing was needed.”

Rob recalls one such occasion. The team began 
speaking among themselves in Dhimba after listening 
to one of the recorded chapters. He thought they had 

detected an error and were debating whether or 
not re-recording was needed. Eventually he 

asked what they were discussing so intently. 
Rev. Tolu, member of the recording team, 
replied, “It’s just so lovely to hear the Word 
of God in our own language.”

“How rare it is that any of us get to  
hear the Word of God in our own 

language,” reflects Rob. “We may read it 
ourselves or may have small portions read to 

us in church, but what a privilege to be able to 
listen as long as we want, as often as we want, to 

the Holy Word!” 
It takes nearly 40 hours to listen to the whole of 

the Dhimba New Testament. It is Rob’s hope, and the 
hope and prayer of Lutheran Bible Translators and our 
partners in the Bible Society and the Lutheran Church 
in Namibia that having this audio New Testament will 
bring Dhimba speakers into a deeper, more powerful 
knowledge and experience of our Lord and our Savior 
Jesus Christ.  

To learn more about Rob Veith visit  
lbt.org/project/eshinee-rob-veith/.

A children’s choir sings and dances at the Dhimba 
Audio New Testament celebration.

“It’s just  
so lovely to hear  
the Word of God  

in our own  
language.”
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Dr. Mike Rodewald, executive director of Lutheran 
Bible Translators and a former LBT missionary himself, 
attended the commissioning service. “It was so inspiring 
to be part of this event, to see the joy and excitement 
of Zion’s members as they affirmed the ministry of 
this young family,” he expressed. “It’s something Elliot 
and Serena will never forget. My own commissioning 
certificate is hanging on my wall, after being carried 
around Africa for over 30 years!”

Rev. Rich Rudowske, director for program ministries 
with Lutheran Bible translators, also served in a 
translation project overseas. “Our commissioning was 
during July, but the church was packed like it was 
Christmas Eve,” he recalled. “Several other churches 
sent in blessings and greetings that were read to us 
during the service. The prayer and financial support we 
regularly received was strong and encouraging through 
many rough days.”

Every congregation is preparing future workers for 
service in God’s kingdom. The Derricks pray that their 

commissioning service would 
act as a springboard and 
witness to the many young 
members of Zion who were 
in attendance. Perhaps there 
is a budding LBT missionary 
within your congregation 
right now. We pray that you 
encourage and assist those 
who have the interest, the 
ability, the vision to serve 
God through ministry with 
Lutheran Bible Translators 
and perhaps someday share 
in the joy of sending them, 
like the Derricks, to serve the Lord overseas.  

If you or someone you know is interested  
in mission service with Lutheran Bible Translators,  

please contact Emily Wilson at recruiter@lbt.org.

This is Our Purpose
Continued from page 1

The Derricks family

Take it to the Lord (in prayer, that is!)
[Staff Writer ]

IF EVER there was a group of people who have 
experienced the power of prayer, it’s 

our missionaries. At Lutheran Bible Translators, we 
have daily affirmation of the need for prayer, the comfort 
afforded by prayer, the answer to prayer. Never doubt 
that your petitions make a difference.

We all face stress every day. It’s hard. But some 
studies suggest that missionary stress levels are 
significantly higher than the levels of those of us here in 
the U.S.—the average is 100 points of stress per year 
for you and me, 600 or more points of stress per year 
for missionaries.

LBT missionaries need prayer to help them cope with 
the uncertainties often found on the mission field. While 
you and I may be delayed by heavy traffic in our towns 
or on the highways here in the U.S., an LBT missionary 
overseas may have to stop at multiple checkpoints 
manned by armed soldiers to complete his journey. 
Perhaps you have to endure crowded conditions on 
the local commuter train to get to work. Most LBT 
missionaries serve in remote, rural locations, where there 
is no commuter train or any other type of mass transit. 

Here in the States we have multiple devices to clean our 
homes of the small amount of stuff that gets in. In some 
overseas locations, our missionaries sweep every day 
to remove the dust and pests that constantly get inside. 
And while dealing with the illness of a loved one is 
incredibly difficult for all of us, the feeling of helplessness 
is magnified when a long trip home to visit may be 
impossible.

And this doesn’t even begin to cover the difficulties 
our missionaries face while serving with a translation 
team to produce God’s Word in a language they 
themselves are just learning.

If you aren’t currently including LBT missionaries in 
your prayers, we encourage you to do so. It doesn’t 
have to be long and involved, just heartfelt. If you prefer 
more specific things to pray for, we offer a monthly 
prayer calendar listing numerous needs from our staff, 
missionaries, and overseas partners. To receive a printed 
copy call 660-225-0810 and ask to sign up for the 
printed version of the prayer calendar. You can also print 
off your own copy at lbt.org/prayer.

We’d be happy to pray for you as well. Just drop 
us an email at info@lbt.org or call 660-225-0810. We’ll 
include your request during our devotion time. 
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include missionaries, congregations, members of national 
Bible societies, farmers who live in remote villages in far-
away countries, pastors who cannot yet preach in their 
mother-tongue, me, you, our families and friends. 

Do we have tongues of fire on our heads? No, but 
we have tongues to speak. “We urged the attendees at 
Tongues of Fire and we urge you, to speak out, to do 
something about the great need for Bible translation,” 
says David. “We don’t know how many languages were 
spoken at the first Pentecost, but we know that over 
7,000 languages are spoken worldwide today. Of those, 
only 670 have the complete Bible and around 1,500 
have the New Testament. Over one hundred million 
people have no portion of Scripture at all.”

“The miracle of Pentecost is relived every day in Bible 
translation offices throughout the world”. Spread the 
word, so the Word will reach the ends of the earth. 

To learn more about Lutheran Bible Translators and how 
you can help promote Bible translation, visit lbt.org.

Birthdays
CUT HERE CUT HERE

Program
81%

General & 
Administration

9%

Fundraising
10% 

1st Quarter Income 1st Quarter Expenses

Restricted Funds 
2%

Designated
40%

Endowments 
<1%

Bequests  
23%

General
(Undesignated)

35%

LBT PARTNERSHIP SUPPORT

Prayer partnership is the backbone of this ministry. Here are several
prayer concerns for which we ask your support. May God bless you abundantly!

BOTSWANA

■■ Give praise for the Kalanga 
Bible dedication that will 
be held in Francistown, 
Botswana, on August 25. 
This is the first full Bible in 
the Kalanga language. 

■■ Pray for Rev. Carl and 
Kelsey Grulke and their 
children as they learn new 
ways of living and tackle 
new local languages and 
customs as they begin their 
first assignment with the 
Shekgalagari and Wayeyi 
translation teams. 

■■ Pray for good health and 
productive teamwork in the 
Khwedam project; they 
meet with the translation 
consultant in June.

CAMEROON

■■ Pray for Elliot and Serena 
Derricks and family as 
they learn French (one 
of Cameroon’s official 
languages) before beginning 
their translation assignment 
among the Fali people. 

Gift Designations We make every effort 
to honor donor designation preferences, however, 
all gifts are subject to the discretion and control of 
Lutheran Bible Translators.

January 1— March 31, 2018

Unaudited 
1st Quarter

Unaudited 
Year-to-date

INCOME
Designated $  443,179 $  443,179 
General (Undesignated)  386,719  386,719 
Restricted Funds  38,045  38,045 
Bequests  257,651  257,651 
Endowments  (40,979)  (40,979)
Total Income $  1,084,615 $  1,084,615 

EXPENSES
Program $ 792,491 $ 792,491 
Administration 86,616 86,616 
Fundraising 96,032 96,032 
Total Expenses  975,138  975,138 
Net Total $  109,477 $  109,477 

   

*missionary kid

Tongues of Fire
Continued from page 3

June
2 Eshinee Veith,  

International Offices

6 Seth Rodewald*, United States

16 Susan Malone, Southeast Asia

17 Audrey Grulke*, Botswana

21 Elijah Wagner*, Sierra Leone

28 Joshua Rudowske*,  
United States

30 Jo Ann Megahan,  
United States

July
1 Mary Holman, United States

5 Aili Esala*, United States

7 Jim Kaiser, Ethiopia

9 Isaiah Wagner*, Sierra Leone

10 Joshua DeLoach*,  
United States

11 Vanice Schultz, United States

12 Nathan Esala, United States

12 Josiah Federwitz*, Ghana

19 Grace Closius, United States

30 Andrew Beckendorf*, 
Botswana

30 Jeannie Peterson,  
International Offices

31 Judy Krause,  
International Offices

August
1 Valerie Federwitz, Ghana

4 Tim Miller, Southeast Asia

6 Kara Kuhn, Cameroon

6 Ruthie Wagner, Sierra Leone

8 Rachel Federwitz*,  
Papua New Guinea

8 Sarah Miller*, Southeast Asia

10 Rich Rudowske,  
International Offices

18 Mariah Olson*, Pre-field

30 Paul Closius, United States
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GHANA

■■ Pray for David and Valerie 
Federwitz and family as they 
prepare to return to Ghana 
after furlough in the U.S.

ETHIOPIA

■■ Ask God to guide the 
various teams of Bible 
translators that Jim Kaiser 
works with, guiding and 
checking their work so each 
newly translated text is ABC: 
accurate, beautiful and clear. 

NAMIBIA

■■ Praise God for the Dhimba 
New Testament Audio Bible 
launch.

PAPUA NEW GUINEA

■■ Pray for peace in 
the Ipili language 
community. Periodic 
unrest endangers the 
team members and 
slows the work. 

SIERRA LEONE

■■ Pray that the local language 
literacy programs of 
The Institute of Sierra 
Leonean Languages would 
be a bridge to deeper 
engagement with mother 
tongue Scripture.

■■ Pray for the newly elected 
leaders of Sierra Leone 
and Liberia. Praise God for 
continued peace for these 
two countries that are still 
rebuilding after civil wars that 
ended less than 20 years 
ago.

UNITED STATES

■■  Pray for Rev. 
Andrew and Alexis 
Olson as they 
continue prefield 
training. 

■■ Pray for all the leaders, 
speakers and attendees of 
Concordia Mission Institute 
2018, a training workshop 
being held July 8-14 in 
Concordia, Missouri.

■■ Pray for the Crossroads 
trip to West Africa in June, 
as prospective missionary 
applicants consider God’s 
call on their life.

■■ Pray for work in areas where 
Christians are persecuted, 
that God’s Word will have 
free course.
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&

Praise
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DID YOU KNOW…
You can print your own copy  
of the Monthly Prayer Calendar.  
Visit lbt.org/prayer around  
the middle of each month to find  
the next month’s calendar in PDF format.

You can also find additional resources at  
lbt.org/contact/. Click on Contact  
and Resources for a list of available materials.


